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MOTTO 

 

 

 أَصْلِحْ نَ فْسَكَ يَصْلُحْ لَكَ النَّاسُ 

“Perbaikilah dirimu sendiri, niscaya orang-orang lain akan baik padamu.” 

(Abu Bakar Ash Shiddiq Radhiallahu’anhu) 
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ABSTRAK 
Roisul Musbikhin, Dosen Pembimbing Dr. Moch. Muwaffiqillah, M.Fil.I. dan 

Lukman Hakim S. I. Kom, M.Sos. Dinamika Komunikasi Penggunaan Bahasa Jawa 

Krama Inggil Pada Pondok Pesantren Mamba’ul Hisan Kalipucung 01 Kalipucung 

Blitar. Skripsi. Program Studi Komunikasi dan Penyiaran Islam. Fakultas 

Ushuluddin dan Dakwah. IAIN Kediri, 2024. 

 

Kata Kunci: Dinamika Komunikasi, Krama Inggil. 

 

Bahasa jawa krama inggil merupakan bahasa yang digunakan oleh 

masyarakat jawa untuk menghormati lawan bicara atau orang yang dituakan, 

dalam hal ini sering disebut dengan sopan santun (unggah-ungguh bahasa). 

Pondok Pesantren sebagai lembaga pendidikan nonformal yang mengutamakan 

pendidikan karakter santri-santrinya. dengan adanya pondok pesantren yang 

tersebar luas di jawa, bahasa jawa krama inggil dapat eksis hingga saat ini, akan 

tetapi Di era modern ini, banyak pesantren yang mulai beradaptasi dengan 

perkembangan teknologi dan kebutuhan zaman, banyak pesantren yang mulai 

meninggalkan bahasa krama inggil untuk berkomunikasinya didalam pesantren.  

 

Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif deskriptif untuk 

menganalisis Dinamika Komunikasi Penggunaan Bahasa Jawa Krama Inggil Pada 

Pondok Pesantren Mamba’ul Hisan Kalipucung 01 Kalipucung, Blitar. Konsep 

teori dinamika komunikasi yang ada dalam hubungan antara pengasuh dan santri. 

Dalam upaya memahami dinamika komunikasi yang sebenarnya terjadi. Data 

primer dikumpulkan melalui wawancara, obervasi, dokumentasi mendalam dengan 

kyai, 2 pengusus, 2 santri laki-laki dan 2 santri perempuan dari Pondok Pesantren 

Mamba’ul Hisan Kalipucung 01 Kalipucung Blitar yang dipilih berdasarkan 

pengalaman dan aktivitas mereka di dalam pesantren, sementara data sekunder 

diperoleh dari jurnal, laporan penelitian, dan dokumen relevan. Teknik 

pengumpulan data melibatkan observasi langsung terhadap aktivitas di pesantren, 

wawancara terstruktur dan semi-terstruktur untuk mengeksplorasi perilaku, 

motivasi, dan strategi yang digunakan, serta dokumentasi yang mencakup bukti 

visual dan catatan terkait. Untuk menjamin validitas data, penelitian ini menerapkan 

metode triangulasi, perpanjangan pengamatan, dan peningkatan ketekunan selama 

proses analisis. 

 

Hasil penelitian ini menyimpulkan bahwa pertama berkomunikasi 

menggunakan bahasa Jawa Krama inggil akan menjadi kebisaan dalam diri santri 

ketika berkomunikasi dengan lawan bicara sehingga, komunikasi dapat berjalan 

efektif. Ketika menggunakan bahasa Jawa Krama inggil santri lebih menghormati 

siapa lawan bicara, memperhatikan sopan santun, dapat mengendalikan emosinya 

dan menggunakan tingkatan ketika berbicara dengan orang yang lebih tua atau 

teman sebaya. Kedua proses pengajaran yang berpedoman pada kitab-kitab klasik 
dengan bahasa arab yang diartikan dengan makna jawa krama inggil sehingga, 

apabila santri memahami bahasa jawa krama inggil dirinya akan mudah menyerap 

pelajaran yang ada di pesantren. Dengan menguasai bahasa jawa krama inggil, 

orang yang berbicara akan terbiasa bersikap sopan, menghargai, dan menghormati 

lawan bicara. 
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PEDOMAN TRANSLITERASI 
 

A. Huruf Transliterasi  

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 }D ض ‘ ء

 }T ط B ب

 }Z ظ T ت

 ‘ ع Th ث

 Gh غ J ج

 F ف }H ح

 Q ق Kh خ

 K ك D د

 L ل Dh ذ

 M م R ر

 N ن Z ز

 W و S س

 H ه Sh ش

 Y ي }S ص

 

B. Konsonan Rangkap  

Konsonan rangkap (Shaddah), yang bersumber dari ya’ nisbah (ya’ 

yang ditulis sebagai petunjuk sifat) ditulis coretan di atasnya. 

  ditulis Ahmadiyah   : احمدية 

Konsonan rangkap yang ditulis berasal dari ya’ nisbah ditulis dobel 

hurufnya 

  ditulis dalla   : دل 
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C. Ta’ Marbutah  

1. Bila dimatikan ditulis “ah”, 

  ditulis jam’ah   : جماعة     

2. Bila dihidupkan karena berangkai dengan kata lain (sebagai Mudaf), 

ditulis: 

 ditulis Ni'mat Allah   : ة اللةنعم      

  'ditulis zakat al-fitr   :   زكاةالفطر     

D. Vokal Pendek  

Fathah ditulis a, kasrah ditulis i, dan dammah ditulis u, 

masingmasing dengan huruf tunggal.  

E. Vokal Panjang  

a panjang ditulis a, i panjang ditulis i, dan u panjang ditulis u, 

masing-masing dengan coretan di atas huruf a, i dan u. 

F. Bunyi Huruf Dobel  

Bunyi hidup dobel (dipthong) Arab ditransliterasikan dengan 

menggabungkan dua huruf “ay” dan “aw” masing-masing untuk (   dan ( أي

 ( أ و )

G. Kata Sandang Alif + Lam  

 ditulis al-Jami'ah   : الجامعة

  ditulis al-Shi’ah  :  الشيعة 

H. Huruf Besar  

Penulisan huruf besar disesuaikan dengan EYD.  



 

 

x  

 

I. Kata Dalan Rangkaian Frasa dan Kalimat  

Tetap konsisten dengan rumusan di atas, kata dalam rangkaian frasa 

dan kalimat ditulis per kata 

  ditulis Shaykh al-Islam   : الاسلام شيخ  

J. Lain-lain  

Kata-kata yang sudah dibakukan dalam Kamus Besar Bahasa 

Indonesia (seperti kata ijmak, nash, al-Qur’an, dan hadis), tidak mengikuti 

pedoman transliterasi ini dan ditulis sebagaimana dalam kamus tersebut.  
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